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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

יר1 שִׁ֥
Песма

מִזְמ֗וֹר
Псалам
H4210

י לִבְנֵ֫
синовима

רַח קֹ֥
Корејевим
H7141

חַ לַמְנַצֵּ֣
За–управитеља
H5329

עַל־
на

מָחֲלַת֣
махалат
H4257

לְעַנּ֑וֹת
за–понизност

יל שְׂכִּ֗ מַ֝
Поука
H4905

ן לְהֵימָ֥
Хемана
H1968

י׃ הָאֶזְרָחִֽ
Езрахите
H0250

יְה֭וָה
Господе
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бозе
H0430

י יְשׁוּעָתִ֑
спасења–мог
H3444

יוֹם־
дању
H3117

צָעַ֖קְתִּי
вицем
H6817

יְלָה בַלַּ֣
и–ноцу
H3915

ךָ׃ נֶגְדֶּֽ
пред–Тобом
H5048

Gospode Bože, Spasitelju moj, danju vičem i noću pred Tobom.

תָּב֣וֹא2
Нека–додје
H0935

לְפָ֭נֶיךָ
пред–Тебе
H6440

י תְּפִלָּתִ֑
молитва–моја
H8605

ה־ הַטֵּֽ
приклони
H5186

זְנְךָ֗ אָ֝
ухо–Своје
H0241

י׃ לְרִנָּתִֽ
ка–вапају–мом
H7440

Nek izađe preda Te molitva moja, prigni uho svoje k jauku mom;

י־3 כִּֽ
Јер

ׂבְעָה֣ שָֽ
засицена–је
H7646

בְרָע֣וֹת
невољама

י נַפְשִׁ֑
дуса–моја
H5315

י וְחַיַּ֗
и–зивот–мој

לִשְׁא֥וֹל
гробу
H7585

יעוּ׃ הִגִּֽ
се–приблизио
H5060

Jer je duša moja puna jada, i život se moj primače paklu.

נֶחְ֭שַׁבְתִּי4
Убројан–сам
H2803

עִם־
са

י֣וֹרְדֵי
онима–који–силазе
H3381

ב֑וֹר
у–јаму

יתִי יִ֗ הָ֝
постао–сам
H1961

כְּגֶבֶ֣ר
као–цовек
H1397

ין־ אֵֽ
без
H0369

אֱיָֽל׃
снаге
H0353

Izjednačih se s onima koji u grob odlaze, postadoh kao čovek bez sile,

ים5 בַּמֵּתִ֗
Медју–мртвима
H4191

י פְשִׁ֥ חָ֫
слободан
H2670

כְּמ֤וֹ
као
H3644

ים  ׀חֲלָלִ֨
побијени

כְבֵי שֹׁ֥
који–лезе
H7901

בֶר קֶ֗
у–гробу
H6913

ר אֲשֶׁ֤
којих

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם זְכַרְתָּ֣
памтис
H2142

ע֑וֹד
висе
H5750

מָּה וְהֵ֝֗
и–они
H1992

מִיָּדְךָ֥
од–руке–Твоје
H3027

נִגְזָרֽוּ׃
одсецени–су
H1504

Kao među mrtve bačen, kao ubijeni, koji leže u grobu, kojih se više ne sećaš, i koji su od ruke Tvoje daleko.

שַׁתַּ֭נִי6
Ставио–си–ме
H7896

בְּב֣וֹר
у–јаму

תַּחְתִּיּ֑וֹת
најдубљу
H8482

ים מַחֲשַׁכִּ֗ בְּ֝
у–таму
H4285

בִּמְצֹלֽוֹת׃
у–бездане
H4688

Metnuo si me u jamu najdonju, u tamu, u bezdanu.

עָלַ֭י7
На–мене

סָמְכָה֣
притисла–је
H5564

חֲמָתֶ֑ךָ
јарост–Твоја
H2534

וְכָל־
и–свим
H3605

יךָ שְׁבָּרֶ֗ מִ֝
таласима–Својим
H4867

עִנִּ֥יתָ
морио–си–ме

לָה׃ סֶּֽ
Села
H5542

Oteža mi gnev Tvoj, i svima valima svojim udaraš me.
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קְת8ָּ הִרְחַ֥
Удаљио–си
H7368

י מְיֻדָּעַ֗
познанике–моје
H3045

נִּי מֶּ֥ מִ֫
од–мене

נִי שַׁתַּ֣
уцинио–си–ме
H7896

תוֹעֵב֣וֹת
гнусним
H8441

לָמ֑וֹ
њима

א לֻ֗ כָּ֝
затворен–сам
H3607

א ֹ֣ וְל
и–не–могу
H3808

א׃ אֵצֵֽ
изаци
H3318

Udaljio si od mene poznanike moje, njima si me omrazio; zatvoren sam, i ne mogu izaći.

עֵינִ֥י9
Оци–моје

ה דָאֲבָ֗
слабе
H1669

י מִנִּ֫
од

נִי עֹ֥
патње
H6040

יךָ קְרָאתִ֣
призивам–Те
H7121

יְהוָה֣
Господе
H3068

בְּכָל־
сваког
H3605

י֑וֹם
дана
H3117

חְתִּי שִׁטַּ֖
прузам
H7849

אֵלֶי֣ךָ
ка–Теби
H0413

י׃ כַפָּֽ
руке–своје
H3709

Oko moje usahnu od jada, vičem Te, Gospode, sav dan, pružam k Tebi ruke svoje.

ים10 הֲלַמֵּתִ֥
Зар–мртвима
H4191

תַּעֲשֶׂה־
цинис

לֶא פֶּ֑
цудеса
H6382

אִם־
зар–це

ים פָאִ֗ רְ֝
сенке
H7496

׀יָק֤וּמוּ 
устати

יוֹד֬וּךָ
да–Те–хвале
H3034

לָה׃ סֶּֽ
Села
H5542

Eda li ćeš na mrtvima činiti čudesa? Ili će mrtvi ustati i Tebe slaviti?

ר11 הַיְסֻפַּ֣
Зар–це–се–приповедати

בֶר בַּקֶּ֣
у–гробу
H6913

ךָ חַסְדֶּ֑
милост–Твоја

מֽוּנָתְךָ֗ אֱ֝
верност–Твоја
H0530

בָּאֲבַדּֽוֹן׃
у–пропасти
H0011

Eda li će se u grobu pripovedati milost Tvoja, i istina Tvoja u truljenju?

הֲיִוָּדַ֣ע12
Зар–се–познаје
H3045

שֶׁךְ בַּחֹ֣
у–тами
H2822

פִּלְאֶךָ֑
цудо–Твоје
H6382

וְצִ֝דְקָתְךָ֗
и–правда–Твоја
H6666

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

ה׃ נְשִׁיָּֽ
заборава
H5388

Eda li će u tami poznati čudesa Tvoja, i pravdu Tvoju gde se sve zaboravlja?

׀וַאֲנִי֤ 13
Али–ја
H0589

אֵלֶי֣ךָ
ка–Теби
H0413

יְהוָה֣
Господе
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֑
вицем
H7768

קֶר וּבַ֝בֹּ֗
и–ујутро
H1242

י פִלָּתִ֥ תְּֽ
молитва–моја
H8605

ךָּ׃ תְקַדְּמֶֽ
предухитрује–Те
H6923

Ali ja, Gospode, k Tebi vičem, i jutrom molitva moja sreta Te.

לָמָה14֣
Засто
H4100

יְה֭וָה
Господе
H3068

תִּזְנַח֣
одбацујес

י נַפְשִׁ֑
дусу–моју
H5315

יר תַּסְתִּ֖
скривас
H5641

פָּנֶי֣ךָ
лице–Своје
H6440

נִּי׃ מִמֶּֽ
од–мене

Zašto, Gospode, odbacuješ dušu moju, i odvraćaš lice svoje od mene?

נִי15֤ עָ֘
Невољник
H6041

אֲנִי֣
сам–ја
H0589

וְגֹוֵעַ֣
и–умирем
H1478

מִנֹּ֑עַר
од–младости
H5290

אתִי נָשָׂ֖
носим
H5375

אֵמֶי֣ךָ
страхоте–Твоје
H0367

אָפֽוּנָה׃
изнемогао–сам
H6323

Mučim se i izdišem od udaraca, podnosim strahote Tvoje, bez nadanja sam.

עָלַ֭י16
Нада–мном

עָבְר֣וּ
пресле–су

חֲרוֹנֶי֑ךָ
јарости–Твоје
H2740

יךָ עוּתֶ֗ בִּ֝
страхоте–Твоје
H1161

נִי׃ צִמְּתוּתֻֽ
унистиле–су–ме
H6789

Gnev Tvoj stiže me, strahote Tvoje razdiru me.
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סַבּ֣וּנִי17
Окрузиле–су–ме
H5437

כַמַּ֭יִם
као–воде
H4325

כָּל־
сваког
H3605

הַיּ֑וֹם
дана
H3117

יפוּ הִקִּ֖
опколиле–су–ме

עָלַי֣
са–мном

יָֽחַד׃
заједно

Opteču me svaki dan kao voda, stežu me odsvuda.

הִרְחַקְ֣ת18ָּ
Удаљио–си
H7368

מִמֶּ֭נִּי
од–мене

אֹהֵב֣
пријатеља
H0157

עַ וָרֵ֑
и–друга
H7453

יֻדָּעַ֥י מְֽ
познааници–моји
H3045

ׁךְ׃ מַחְשָֽ
тама–су
H4285

Udaljio si od mene druga i prijatelja; poznanici moji sakrili su se u mrak.
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